
PLAN DE GUIA DEL CUENTO

Objetivo de educación

¡Ulleungdo y Dokdo son Nuestras Islas! An Yong-bok

Niños (de 6-9 años)

• Objetivo : Aprender sobre la valentía de An Yong-bok al 
                      proteger Ulleungdo y Dokdo.
• Tema : Valentía

Coraje, Ulleungdo, Dokdo, Reino de Usan, Isabu, An Yong-bok, 
Park Eo-dun, Escuadrón de Vigilancia de Dokdo, Pescador

• Objetivo : Desarrollar el interés sobre nuestro terreno que 
                      debemos proteger, que es la isla de Dokdo.
• Elementos : Dokdo, Guardianes de Dokdo

• Objetivo : Aprender partículas conectivas que unen dos palabras.
• Definiciónes : 와 (Y), 과 (Y)
• Expresiónes : 
   울릉도와 독도 (Ulleungdo y Dokdo)
   안용복과 박어둔 (An Yong-bok y Park Eo-dun)

Título

Edad

Tema

Palabras claves

Cultura coreana

Lengua coreana



Contenidos de la actividad de cuento

Informar título

Canto del comienzo del cuento

¡Manos a la cintura! Y ¡saludos!
¡Hola queridos amigos! Hoy les voy a contar un cuento muy 

interesante. Soy OOO, “La Hermosa Abuela de los Cuentos.”

Hoy, la historia que les voy a contar se titula: ¡A ver el título, 
tic-tac! “¡Ulleungdo y Dokdo son Nuestras Islas! An Yong-bok”.

Amigos, ¿qué les parece si antes de empezar cantamos juntos 
la canción “Dokdo es nuestra tierra”?
♬ 87 kilómetros al sureste de Ulleungdo, hay una isla solitaria para aves 

del mar. No importa quien diga que es su propiedad, Dokdo es tierra de 
Korea.

Hoy escucharemos la historia de un valiente pescador de la 
época Joseon, An Yong-bok, que defendió Ulleungdo y Dokdo. 
¿Les gustaría saber cómo An Yong-bok protegió las islas 
Ulleungdo y Dokdo?

¡Vamos a adentrarnos en la historia de “¡Ulleungdo y Dokdo 
son Nuestras Islas! An Yong-bok”!
♬ ¡Uno, dos, tres y cuatro! ¡El cuento comienza! Escuchémonos el cuento 

bien alegremente. Con las orejas bien abiertas, y los ojos bien brillantes, 
¿están todos listos? ¡Uno, dos, tres y cuatro! Aquí partimos. ¡Pim-pim!

Saludos
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Hace mucho tiempo, durante la era de Joseon, vivía un 
pescador llamado An Yong-bok en la ciudad de Dongnae. An 
Yong-bok era un hombre que siempre corregía las injusticias y 
defendía lo correcto. Un día, mientras regresaba de pescar en el 
mar frente a Dongnae, se encontró con un hombre que venía de 
Ulleungdo. Este hombre le contó detalladamente lo que ocurría 
en Ulleungdo.

“En mi hogar, Ulleungdo, cada vez que salimos a pescar, los 
japoneses nos causan muchos problemas.”

An Yong-bok, sorprendido, le preguntó:

“¿Japoneses?”

“Sí. Dicen que Ulleungdo y Dokdo son de ellos y se llevan 
todos los peces. A causa de eso, no queda ni un solo pez para 
nosotros. Intentamos luchar contra ellos, pero huyen o regresan 
para causarnos aún más problemas. Esto es desesperante.”

Al oír esto, An Yong-bok fue rápidamente a contarle la situación 
a su amigo Park Eo-dun. Park Eo-dun también se enfureció.

“¿Cómo es posible que esto esté ocurriendo en nuestro 
Joseon?”

Contar cuento
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“Exactamente. ¡Ulleungdo y Dokdo son sin duda alguna tierras 
de nuestro país! Por más que las deseen, no cambia el hecho de 
que es nuestra tierra.”

“¡Es una gran injusticia! Si se llevan todos esos peces, ¿qué van 
a comer nuestros pescadores?”

“¡Vámonos ya!”

Entonces An Yong-bok y su amigo se subieron al barco y 
zarparon hacia Ulleungdo y Dokdo. Cuando llegaron, vieron que 
el pescador de Ulleungdo tenía razón.

Había una cantidad impresionante de barcos japoneses, y cada 
red estaba repleta de peces.

An Yong-bok, furioso, gritó con fuerza:

“¡Ustedes! ¿Por qué no se largan de inmediato? ¿Por qué vienen 
a nuestra tierra y a nuestro mar a robar? ¡Regresen de inmediato 
a su país!”

Sin embargo, los pescadores japoneses se rieron y se burlaron.

“¿Y tú quién eres para decirnos qué hacer?”

“¿Qué te importa lo que atrapemos?”

Contar cuento
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An Yong-bok levantó la voz aún más firme.

“¡Soy An Yong-bok, pescador de Joseon! ¡Si no se retiran de 
inmediato, no me quedaré de brazos cruzados! ¡Lárguense 
ahora mismo!”

Sin embargo, los pescadores japoneses eran muchos más y 
tenían más barcos. En poco tiempo, rodearon y atacaron a An 
Yong-bok y a su amigo. Lucharon con todas sus fuerzas, pero 
finalmente los atraparon. An Yong-bok y su amigo fueron atados 
de manos y pies y llevados a Japón en un barco japonés.

“¿Qué haremos si morimos aquí?”

Su amigo Park Eo-dun estaba desanimado y preocupado. 
Pero, incluso en ese momento, An Yong-bok apretó los puños y 
respondió con determinación.

“¿Qué estás diciendo? No hemos hecho nada malo. De hecho, 
esto es una oportunidad. Voy a hablar con el jefe japonés. Voy 
a asegurarme de que nunca vuelvan a acercarse a Ulleungdo ni 
a Dokdo.”

Cuando llegaron a Japón, An Yong-bok fue llevado ante el 
gobernador japonés. El gobernador miró a An Yong-bok con 
desprecio y se burló de él.

Contar cuento
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“¿Así que te atreviste a alzar la voz contra nuestros pescadores? 
¡Qué audaz eres!”

An Yong-bok miró al gobernador a los ojos y dijo:

“Así es. ¡Deberías sentir vergüenza! Venir aquí sin permiso 
a tierras que no son de ustedes, y llevarse todos los peces… 
¿Cómo puedes hacerlo con tanta arrogancia?”

“¿Tienes alguna prueba de que Ulleungdo y Dokdo son tierras 
de ustedes?”

An Yong-bok respondió enseguida, como si lo hubiera estado 
esperando.

“¡Por supuesto que la tengo! Desde hace mucho tiempo, 
nuestras tierras aparecen en los mapas de Joseon. Además, 
están más cerca de Joseon. Desde Joseon, se llega en un día 
de viaje en barco, mientras que desde tu país se tarda cinco 
días. ¿Cómo no sabes algo tan obvio?”

El gobernador japonés lo pensó y volvió a preguntar:

“¿Eres acaso un soldado de Joseon? ¿Por qué arriesgas la vida 
para defender Ulleungdo y Dokdo? Podría matarte aquí mismo.”

Contar cuento
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Ante las palabras del gobernador, An Yong-bok no mostró 
miedo y gritó aún más fuerte:

“Soy un simple pescador de Joseon. Amar los mares de mi país 
es lo más natural, ¿no crees? Aunque me mates, Ulleungdo y 
Dokdo seguirán siendo tierras de Joseon.”

El gobernador quedó impresionado por el coraje y el amor de 
An Yong-bok por su tierra.

“¿Cómo es posible que un simple pescador sea tan valiente y 
decidido? Es lamentable que en nuestro país no haya alguien 
así.”

Con decisión, el gobernador le dijo a An Yong-bok:

“Está bien, tus palabras han sido claras: Ulleungdo y Dokdo 
son sin duda tierras de Joseon. No permitiremos que nuestros 
pescadores se acerquen a esa área. Ahora, regresa a tu país.”

An Yong-bok y su amigo regresaron sanos y salvos. Desde 
entonces, los barcos japoneses no se acercaron más, y los 
pescadores de Joseon pudieron pescar tranquilamente en las 
aguas de Ulleungdo y Dokdo. Todo fue gracias al valiente y 
sabio pescador An Yong-bok.

Contar cuento
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Niños, ¿han escuchado bien el cuento que les he contado? 
¿De quién dijo An Yong-bok que eran las tierras de Ulleungdo y 
Dokdo?

Así es, en ese entonces eran de Joseon, y hoy son de la República 
de Corea. “wa” en “Ulleungdo wa Dokdo” (Ulleungdo y Dokdo) 
es la “y” que une a dos sujetos equivalentes. Pero hay veces en 
que debemos utilizar “gwa”. Cuando la palabra anterior termina 
en una consonante como subsílaba, debemos usar “gwa”. 
Como lo utilizamos en “An Yong-bok gwa Park Eo-dun” (An 
Yong-bok y Park Eo-dun). Y utilizamos “wa” como “y” cuando 
no hay subsílaba en la palabra anterior como “Ulleungdo wa 
Dokdo” (Ulleungdo y Dokdo). Busquémonos qué mas palabras 
podemos unirlas.

¿Por qué viajaron An Yong-bok y Park Eo-dun a Japón?

An Yong-bok se dirigió a Japón al ver que los japoneses 
pescaban en las aguas frente a Ulleungdo y molestaban a los 
coreanos. Fue para corregir esta injusticia. Con valentía, afirmó 
que Ulleungdo y Dokdo eran tierras de Joseon, y el gobernador 
japonés lo reconoció, permitiéndole regresar. La gente empezó 
a llamarlo "el guardian de Ulleungdo y Dokdo". Hoy en día, el 
“Escuadrón de Vigilancia de Dokdo” protege a Dokdo día y 
noche. Si alguno de ustedes tiene curiosidad sobre nuestra 
isla Dokdo, puede visitar la página de “Doran Doran Bolsa de 
Cuentos Tradicionales” para conocer todos los detalles.

Presentar sobre la cultura y lengua coreanas
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Canto para terminar el cuento

Niños, entonces, resumamos una vez el cuento de “¡Ulleungdo 
y Dokdo son Nuestras Islas! An Yong-bok” que les he contado.

Gracias al valiente An Yong-bok, quien defendió Ulleungdo 
y Dokdo, los pescadores de Joseon pudieron pescar sin 
preocupación en sus aguas. Hoy en día, la gente sigue 
recordando y agradeciendo el acto de valentía de An Yong-bok. 
Así que no olvidemos el amor de An Yong-bok por su tierra. 

Convirtámonos todos en protectores de Dokdo y cantemos 
juntos “¡Dokdo es nuestra!”
♬ 87 kilómetros al sureste de Ulleungdo, hay una isla solitaria para aves 

del mar. No importa quien diga que es su propiedad, Dokdo es tierra de 
Korea.

Entonces, ahora cantémonos juntos la canción para terminar el 
cuento y saludémonos a la abuela de los cuentos. ¡Comencemos 
la canción final!
♬ ¡Uno, dos, tres y cuatro! ¡Muy bien! Han cantado muy bien. Ahora 

todos nuestros corazoncitos están bien cálidos. Las orejas bien abiertas 
y los ojos bien brillantes, ¡muy bien! ¡Uno, dos, tres y cuatro! ¡Hasta luego! 
¡Pim-pim!

Resumir el cuento
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¡Manos a la cintura! Y ¡saludos!
Queridos amigos, soy la hermosa abuela de los cuentos y 

estaré esperando para verles otra vez. ¡Hasta luego!

Saludos


